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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0250VA
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number tag.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant  
le modèle et le numéro de série.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie. 

Take a picture of the Top of the motor cover 
including the power switch.

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo du haut du carter du moteur,  
y compris l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 2 
Tome una foto de la parte superior de la cubierta del 
motor, incluyendo el interruptor de alimentación. 

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0250VA
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 4  

NUT

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Turn the powerhead upside down  
and remove the filter.

Retournez le bloc-moteur et retirez le filtre.

Voltee el cabezal del motor y retire el filtro.

   

Remove the filter cage by prying it out  
with a flat-bladed screw driver.

Retirez la cage du filtre en faisant effet de  
levier avec un tournevis à lame plate.

Retire la jaula del filtro haciendo palanca  
con un destornillador de hoja plana.

Take a picture of the blower wheel through the area 
originally covered by the cage. Center the nut in the 
photo.

PhOTO 4 REqUISE 
Prenez une photo de la roue de soufflerie à travers la 
zone couverte à l’origine par la cage. Centrez la photo 
sur l’écrou.

FOTO REqUERIdA 4 
Tome una foto de la rueda del soplador a través del 
área cubierta originalmente por la jaula.  Centre la 
tuerca en la foto.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0300VA, WS0301VA, WS0400VA, WS0401VA
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number tag.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant  
le modèle et le numéro de série.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie.

Take a picture of the Top of the motor cover 
including the power switch.

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo du haut du carter du moteur,  
y compris l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 2 
Tome una foto de la parte superior de la cubierta del 
motor, incluyendo el interruptor de alimentación.

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0300VA, WS0301VA, WS0400VA, WS0401VA
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 4  

NUT

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Turn the powerhead upside down  
and remove the filter.

Retournez le bloc-moteur et retirez le filtre.

Voltee el cabezal del motor y retire el filtro.

   

Remove the filter cage by prying it out  
with a flat-bladed screw driver.

Retirez la cage du filtre en faisant effet  
de levier avec un tournevis à lame plate.

Retire la jaula del filtro haciendo palanca 
con un destornillador de hoja plana.

Take a picture of the blower wheel through  
the area originally covered by the cage.  
Center the nut in the photo.

PhOTO 4 REqUISE 
Prenez une photo de la roue de soufflerie à  
travers la zone couverte à l’origine par la cage.  
Centrez la photo sur l’écrou.

FOTO REqUERIdA 4 
Tome una foto de la rueda del soplador a través  
del área cubierta originalmente por la jaula.  
Centre la tuerca en la foto.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0400SS
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number tag.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant  
le modèle et le numéro de série.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie.

 

Take a picture of the Top of the motor cover 
including the power switch.

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo du haut du carter du moteur,  
y compris l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 2 
Tome una foto de la parte superior de la cubierta del 
motor, incluyendo el interruptor de alimentación. 

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0400SS
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 4  

NUT

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Turn the powerhead upside down  
and remove the filter.

Retournez le bloc-moteur et retirez le filtre.

Voltee el cabezal del motor y retire el filtro.

   

Remove the filter cage by prying it out  
with a flat-bladed screw driver.

Retirez la cage du filtre en faisant effet  
de levier avec un tournevis à lame plate.

Retire la jaula del filtro haciendo palanca  
con un destornillador de hoja plana.

Take a picture of the blower wheel through  
the area originally covered by the cage.  
Center the nut in the photo.

PhOTO 4 REqUISE 
Prenez une photo de la roue de soufflerie à  
travers la zone couverte à l’origine par la cage.  
Centrez la photo sur l’écrou.

FOTO REqUERIdA 4 
Tome una foto de la rueda del soplador a través  
del área cubierta originalmente por la jaula.   
Centre la tuerca en la foto.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0400DE
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number tag.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant  
le modèle et le numéro de série.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie. 

Take a picture of the top portion of the blower  
that displays the handle and the switch. 

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo de la partie supérieure de la 
soufflante qui montre la poignée et l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la parte superior del soplador  
que muestre el mango y el interruptor. 

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

 WS0400DE
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 4  

NUT

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Remove the detachable blower from the lid.  
Place it upside down on the floor.

Retirez la soufflante amovible du couvercle.  
Placez-la sens dessus dessous sur le sol.

Retire de la tapa el soplador desmontable.  
Voltee el soplador y póngalo en el piso.

Remove the three (3) screws holding the intake 
shield with a Phillips screwdriver.

Retirez les trois (3) vis maintenant la plaque  
de protection de la prise d’air en place en  
utilisant un tournevis à pointe cruciforme.

Retire los tres (3) tornillos que sujetan el escudo  
de la entrada utilizando un destornillador Phillips.

Next, lift out the intake shield to expose the blower 
wheel. Take a picture of the blower wheel through 
the hole. Center picture to focus on the nut shown.

PhOTO 4 REqUISE 
Puis soulevez la plaque de protection de la prise d’air 
pour exposer la roue de soufflerie. Prenez une photo  
de la roue de soufflerie à travers le trou. Centrez la 
photo sur l’écrou montré.

FOTO REqUERIdA 4 
Seguidamente, levante el escudo de la entrada  
para dejar al descubierto la rueda del soplador.  
Tome una foto de la rueda del soplador a través  
del agujero. Centre la foto para enfocar en la  
tuerca mostrada.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0450VA
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number tag.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant le  
modèle et le numéro de série.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie. 

   

Take a picture of the Top of the motor cover 
including the power switch.

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo du haut du carter du moteur,  
y compris l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 2 
Tome una foto de la parte superior de la cubierta del 
motor, incluyendo el interruptor de alimentación.

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0450VA
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 4  

NUT

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Turn the powerhead upside down  
and remove the filter.

Retournez le bloc-moteur et retirez le filtre.

Voltee el cabezal del motor y retire el filtro.

Remove the filter cage by prying it out  
with a flat-bladed screw driver.

Retirez la cage du filtre en faisant effet  
de levier avec un tournevis à lame plate.

Retire la jaula del filtro haciendo palanca  
con un destornillador de hoja plana.

   

Take a picture of the blower wheel through  
the area originally covered by the cage.  
Center the nut in the photo.

PhOTO 4 REqUISE 
Prenez une photo de la roue de soufflerie à  
travers la zone couverte à l’origine par la cage.  
Centrez la photo sur l’écrou.

FOTO REqUERIdA 4 
Tome una foto de la rueda del soplador a través  
del área cubierta originalmente por la jaula.   
Centre la tuerca en la foto.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0500WM
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number tag.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant le  
modèle et le numéro de série.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie. 

Take a picture of the Top of the motor cover 
including the power switch.

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo du haut du carter du moteur,  
y compris l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 2 
Tome una foto de la parte superior de la cubierta del 
motor, incluyendo el interruptor de alimentación. 

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.



APR 201512© 2012-15 Workshop. All Rights Reserved.

Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0500WM
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 4  

NUT

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Turn the powerhead upside down  
and remove the filter.

Retournez le bloc-moteur et retirez le filtre.

Voltee el cabezal del motor y retire el filtro.

Remove the filter cage by prying it out  
with a flat-bladed screw driver.

Retirez la cage du filtre en faisant effet  
de levier avec un tournevis à lame plate.

Retire la jaula del filtro haciendo palanca  
con un destornillador de hoja plana.

Take a picture of the blower wheel through  
the area originally covered by the cage.  
Center the nut in the photo.

PhOTO 4 REqUISE 
Prenez une photo de la roue de soufflerie à  
travers la zone couverte à l’origine par la cage.  
Centrez la photo sur l’écrou.

FOTO REqUERIdA 4 
Tome una foto de la rueda del soplador a través  
del área cubierta originalmente por la jaula.   
Centre la tuerca en la foto.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0600VA, WS0610VA, WS0900VA, WS0910VA, WS1200VA, WS1600VA
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number tag.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant  
le modèle et le numéro de série.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie.

Take a picture of the Top of the motor cover 
including the power switch.

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo du haut du carter du moteur,  
y compris l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 2 
Tome una foto de la parte superior de la cubierta del 
motor, incluyendo el interruptor de alimentación.

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS0610VA, WS0910VA, WS1200VA, WS1600VA
Instructions & Pictures needed for inspection:

NUT

REQUIRED PHOTO 4  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Turn the powerhead upside down  
and remove the filter.

Retournez le bloc-moteur et retirez le filtre.

Voltee el cabezal del motor y retire el filtro.

Remove the filter cage by prying it out  
with a flat-bladed screw driver.

Retirez la cage du filtre en faisant effet  
de levier avec un tournevis à lame plate.

Retire la jaula del filtro haciendo palanca  
con un destornillador de hoja plana.

Take a picture of the blower wheel through  
the area originally covered by the cage.  
Center the nut in the photo.

PhOTO 4 REqUISE 
Prenez une photo de la roue de soufflerie à  
travers la zone couverte à l’origine par la cage.  
Centrez la photo sur l’écrou.

FOTO REqUERIdA 4 
Tome una foto de la rueda del soplador a través  
del área cubierta originalmente por la jaula.  
Centre la tuerca en la foto.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS1100CA
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number  
Tag located on back near cord wrap.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant le modèle  
et le numéro de série située à l’arrière, près du  
point d’enroulement du cordon d’alimentation.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie ubicada en la parte trasera,  
cerca del enrollador del cable.

Take a picture of the power switch.

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo de l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 2 
Tome una foto del interruptor de alimentación.

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS1100CA
Instructions & Pictures needed for inspection:

NUT

REQUIRED PHOTO 4  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Remove the drum and lay the vac on its back. 
Looking up to the motor cover.

Retirez le tambour et posez l’aspirateur sur  
sa partie arrière. Faites face au carter du moteur,  
vers le haut.

Retire el tambor y apoye la aspiradora  
sobre su parte trasera, mirando hacia arriba,  
hacia la cubierta del motor.

Take a picture of the blower wheel through  
the area originally covered by the cage.  
Center the nut in the photo.

PhOTO 4 REqUISE 
Prenez une photo de la roue de soufflerie à  
travers la zone couverte à l’origine par la cage. Centrez 
la photo sur l’écrou.

FOTO REqUERIdA 4 
Tome una foto de la rueda del soplador a través  
del área cubierta originalmente por la jaula.   
Centre la tuerca en la foto.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS1400CA, WS1600SS
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 1  

REQUIRED PHOTO 2  

REQUIRED PHOTO 3  

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Take a picture of the Model and Serial Number tag.

PhOTO 1 REqUISE 
Prenez une photo de l’étiquette indiquant  
le modèle et le numéro de série.

FOTO REqUERIdA 1 
Tome una foto de la etiqueta con los números  
de modelo y de serie. 

Take a picture of the Top of the motor cover 
including the power switch.

PhOTO 2 REqUISE 
Prenez une photo du haut du carter du moteur,  
y compris l’interrupteur.

FOTO REqUERIdA 2 
Tome una foto de la parte superior de la cubierta del 
motor, incluyendo el interruptor de alimentación. 

Take a picture of the cord including the plug.

PhOTO 3 REqUISE 
Prenez une photo du cordon, d’alimentation,  
y compris de la fiche.

FOTO REqUERIdA 3 
Tome una foto del cable de alimentación,  
incluyendo el enchufe.
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Warranty InstructionS
Instructions relatives à la garantie  
Instrucciones de la garantía

WS1400CA, WS1600SS
Instructions & Pictures needed for inspection:

REQUIRED PHOTO 4  

NUT

INSTRUCTION SAMPLE IMAGE

Turn the powerhead upside down to show the filter.

Retournez le bloc-moteur pour faire apparaître  
le filtre.

Voltee el cabezal del motor para que se muestre  
el filtro.

Remove the filter. Remove the filter cage by  
prying it out with a flat-bladed screw driver.

Retirez la cage du filtre en faisant effet  
de levier avec un tournevis à lame plate.

Retire la jaula del filtro haciendo palanca  
con un destornillador de hoja plana.

Take a picture of the blower wheel through  
the area originally covered by the cage.  
Center the nut in the photo.

PhOTO 4 REqUISE 
Prenez une photo de la roue de soufflerie à  
travers la zone couverte à l’origine par la cage.  
Centrez la photo sur l’écrou.

FOTO REqUERIdA 4 
Tome una foto de la rueda del soplador a través  
del área cubierta originalmente por la jaula.   
Centre la tuerca en la foto.


